
Gen
Chapter 23

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

1֙ וַיִּהְיוּ
そして–あった
H1961

חַיֵּ֣י
生涯は

ה שָׂרָ֔
サラの
H8283

מֵאָ֥ה
百
H3967

שָׁנָה֛
歳と
H8141

ים וְעֶשְׂרִ֥
そして–二十
H6242

שָׁנָה֖
歳と
H8141

בַע וְשֶׁ֣
そして–七
H7651

שָׁנִי֑ם
年
H8141

שְׁנֵי֖
–の–年
H8141

חַיֵּ֥י
生涯の

ה׃ שָׂרָֽ
サラの
H8283

サラの一生は百二十七年であった。これがサラの生きながらえた年である。

מָת2 וַתָּ֣
そして–死んだ
H4191

ה שָׂרָ֗
サラは
H8283

עבְּקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
キリヤト・アルバで
H7153

וא הִ֥
それは
H1931

חֶבְר֖וֹן
ヘブロンである

בְּאֶרֶ֣ץ
–の–地で
H0776

כְּנָעַ֑ן
カナンの

֙ וַיָּבאֹ
そして–来た
H0935

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムは
H0085

ד לִסְפֹּ֥
嘆くために
H5594

ה לְשָׂרָ֖
サラのために
H8283

הּ׃ וְלִבְכֹּתָֽ
そして–泣くために
H1058

サラはカナンの地のキリアテ・アルバすなわちヘブロンで死んだ。アブラハムは中にはいってサラのために悲しみ泣い
た。

וַיָּקָ֙ם3֙
そして–立ち上がった

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムは
H0085

מֵעַ֖ל
〜から–離れて

פְּנֵי֣
前の
H6440

מֵת֑וֹ
彼の–死者の
H4191

ר וַיְדַבֵּ֥
そして–語った
H1696

אֶל־
〜に
H0413

בְּנֵי־
–の–子らに

חֵ֖ת
ヘトの
H2845

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

アブラハムは死人のそばから立って、ヘテの人々に言った、

גֵּר־4
寄留者で
H1616

ב וְתוֹשָׁ֥
そして–住人は

י אָנֹכִ֖
私は
H0595

עִמָּכֶם֑
あなたがたの–中に–いる

תְּנ֨וּ
与えてください
H5414

י לִ֤
私に

אֲחֻזַּת־
所有の–地を
H0272

קֶבֶ֙ר֙
墓の
H6913

ם עִמָּכֶ֔
あなたがたの–中に

ה וְאֶקְבְּרָ֥
そして–葉る
H6912

י מֵתִ֖
私の–死者を
H4191

מִלְּפָנָֽי׃
私の–前から
H6440

「わたしはあなたがたのうちの旅の者で寄留者ですが、わたしの死人を出して葬るため、あなたがたのうちにわたしの
所有として一つの墓地をください」。

וַיַּעֲנ֧ו5ּ
そして–答えた

בְנֵי־
–の–子らは

חֵ֛ת
ヘトの
H2845

אֶת־
〜に
H0853

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムに
H0085

ר לֵאמֹ֥
言って
H0559

לֽוֹ׃
彼に

ヘテの人々はアブラハムに答えて言った、
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׀שְׁמָעֵנ֣וּ 6
聞いてください
H8085

י אֲדֹנִ֗
わが–主よ
H0113

יא נְשִׂ֨
君主

ים אֱלֹהִ֤
神の
H0430

אַתָּה֙
あなたは

נוּ בְּתוֹכֵ֔
私たちの–中の
H8432

בְּמִבְחַר֣
最も–良い
H4005

ינוּ קְבָרֵ֔
私たちの–墓の–中に
H6913

ר קְבֹ֖
葉りなさい
H6912

אֶת־
〜を
H0853

מֵתֶ֑ךָ
あなたの–死者を
H4191

אִ֣ישׁ
誰も
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
私たちの–中から

אֶת־
〜を
H0853

קִבְר֛וֹ
彼の–墓を
H6913

א־ ֹֽ ל
拒まない
H3808

יִכְלֶ֥ה
拒まない
H3607

מִמְּךָ֖
あなたから

ר מִקְּבֹ֥
葉ることから
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
あなたの–死者を
H4191

「わが主よ、お聞きなさい。あなたはわれわれのうちにおられて、神のような主君です。われわれの墓地の最も良い所
にあなたの死人を葬りなさい。その墓地を拒んで、あなたにその死人を葬らせない者はわれわれのうちには、ひとりも
ないでしょう」。

וַיָּ֧קָם7
そして–立ち上がった

אַבְרָהָ֛ם
アブラハムは
H0085

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
そして–ひれ伏した
H7812

לְעַם־
その–地の–民に

רֶץ הָאָ֖
その–地の
H0776

לִבְנֵי־
–の–子らに

ת׃ חֵֽ
ヘトの
H2845

アブラハムは立ちあがり、その地の民ヘテの人々に礼をして、

ר8 וַיְדַבֵּ֥
そして–語った
H1696

ם אִתָּ֖
彼らと
H0854

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

אִם־
もし

יֵשׁ֣
あるなら
H3426

ת־ אֶֽ
〜が
H0854

ם נַפְשְׁכֶ֗
あなたがたの–心に
H5315

ר לִקְבֹּ֤
葉ることを
H6912

אֶת־
〜を
H0853

֙ מֵתִי
私の–死者を
H4191

י מִלְּפָנַ֔
私の–前から
H6440

שְׁמָע֕וּנִי
聞いてください
H8085

וּפִגְעוּ־
そして–取り次いでください
H6293

י לִ֖
私のために

בְּעֶפְר֥וֹן
エフロンに
H6085

בֶּן־
–の–息子

חַר׃ צֹֽ
ツォハルの
H6714

彼らに言った、「もしわたしの死人を葬るのに同意されるなら、わたしの願いをいれて、わたしのためにゾハルの子エ
フロンに頼み、

וְיִתֶּן־9
そして–与えてくれるように
H5414

י לִ֗
私に

אֶת־
〜を
H0853

מְעָרַ֤ת
マクペラの–洞窟を
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֙
マクペラの
H4375

אֲשֶׁר־
〜であるところの

ל֔וֹ
彼の

ר אֲשֶׁ֖
〜であるところの

בִּקְצֵה֣
〜の–端にある

שָׂדֵ֑הוּ
彼の–畑の

סֶף בְּכֶ֨
十分な–代金で
H3701

א מָלֵ֜
十分な
H4392

יִתְּנֶנָּ֥ה
与えてください
H5414

י לִ֛
私に

בְּתוֹכְכֶ֖ם
あなたがたの–中で
H8432

לַאֲחֻזַּת־
所有の–地として
H0272

בֶר׃ קָֽ
墓の
H6913

彼が持っている畑の端のマクペラのほら穴をじゅうぶんな代価でわたしに与え、あなたがたのうちに墓地を持たせてく
ださい」。
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וְעֶפְר֥וֹן10
そして–エフロンは
H6085

ב יֹשֵׁ֖
座っていた
H3427

בְּת֣וֹךְ
〜の–中に
H8432

בְּנֵי־
–の–子らの

חֵת֑
ヘトの
H2845

֩ וַיַּעַן
そして–答えた

עֶפְר֨וֹן
エフロンは
H6085

י הַחִתִּ֤
ヒッタイト人の
H2850

אֶת־
〜に
H0853

אַבְרָהָם֙
アブラハムに
H0085

בְּאָזְנֵי֣
–の–耳に
H0241

בְנֵי־
–の–子らの

ת חֵ֔
ヘトの
H2845

ל לְכֹ֛
すべての
H3605

י בָּאֵ֥
入る–者の
H0935

ׁעַר־ שַֽ
門に–入る
H8179

עִיר֖וֹ
彼の–町の

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

時にエフロンはヘテの人々のうちにすわっていた。そこでヘテびとエフロンはヘテの人々、すなわちすべてその町の門
にはいる人々の聞いているところで、アブラハムに答えて言った、

א־11 ֹֽ ל
いいえ
H3808

אֲדֹנִי֣
わが–主よ
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
聞いてください
H8085

הַשָּׂדֶה֙
その–畑を

נָתַ֣תִּי
私は–与えた
H5414

ךְ לָ֔
あなたに

ה וְהַמְּעָרָ֥
そして–洞窟も
H4631

אֲשֶׁר־
〜であるところの

בּ֖וֹ
その–中の

לְךָ֣
あなたのために

יהָ נְתַתִּ֑
私は–与えた
H5414

לְעֵינֵי֧
〜の–目の–前で

בְנֵי־
–の–子らの

י עַמִּ֛
私の–民の

יהָ נְתַתִּ֥
私は–与えた
H5414

ךְ לָּ֖
あなたに

ר קְבֹ֥
葉りなさい
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
あなたの–死者を
H4191

「いいえ、わが主よ、お聞きなさい。わたしはあの畑をあなたにさしあげます。またその中にあるほら穴もさしあげま
す。わたしの民の人々の前で、それをさしあげます。あなたの死人を葬りなさい」。

12֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
そして–ひれ伏した
H7812

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムは
H0085

לִפְנֵי֖
〜の–前で
H6440

עַ֥ם
その–地の–民の

רֶץ׃ הָאָֽ
その–地の
H0776

アブラハムはその地の民の前で礼をし、

ר13 וַיְדַבֵּ֨
そして–語った
H1696

אֶל־
〜に
H0413

עֶפְר֜וֹן
エフロンに
H6085

בְּאָזְנֵי֤
–の–耳に
H0241

עַם־
その–地の–民の

הָאָרֶ֙ץ֙
その–地の
H0776

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

אַ֛ךְ
ただ
H0389

אִם־
もし

ה אַתָּ֥
あなたが

ל֖וּ
どうか
H3863

שְׁמָעֵנִ֑י
聞いてください
H8085

תִּי נָתַ֜
私は–払う
H5414

סֶף כֶּ֤
その–畑の–代金を
H3701

הַשָּׂדֶה֙
その–畑の

ח קַ֣
受け取ってください
H3947

נִּי מִמֶּ֔
私から

ה וְאֶקְבְּרָ֥
そして–葉る
H6912

אֶת־
〜を
H0853

י מֵתִ֖
私の–死者を
H4191

ׁמָּה׃ שָֽ
そこに
H8033

その地の民の聞いているところでエフロンに言った、「あなたがそれを承諾されるなら、お聞きなさい。わたしはその
畑の代価を払います。お受け取りください。わたしの死人をそこに葬りましょう」。

וַיַּ֧עַן14
そして–答えた

עֶפְר֛וֹן
エフロンは
H6085

אֶת־
〜に
H0853

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムに
H0085

ר לֵאמֹ֥
言って
H0559

לֽוֹ׃
彼に

エフロンはアブラハムに答えて言った、
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אֲדֹנִי15֣
わが–主よ
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
聞いてください
H8085

֩ אֶרֶץ
地は
H0776

ע אַרְבַּ֨
四百
H0702

ת מֵאֹ֧
–の
H3967

ׁקֶל־ שֶֽ
シェケルの–銀
H8255

סֶף כֶּ֛
銀の
H3701

בֵּינִ֥י
私と
H0996

ינְךָ֖ וּבֵֽ
そして–あなたとの–間で
H0996

מַה־
何であろうか
H4100

וא הִ֑
それは
H1931

וְאֶת־
そして
H0853

מֵתְךָ֖
あなたの–死者を
H4191

ר׃ קְבֹֽ
葉りなさい
H6912

「わが主よ、お聞きなさい。あの地は銀四百シケルですが、これはわたしとあなたの間で、なにほどのことでしょう。
あなたの死人を葬りなさい」。

וַיִּשְׁמַע16֣
そして–聞いた
H8085

֮ אַבְרָהָם
アブラハムは
H0085

אֶל־
〜に
H0413

עֶפְרוֹן֒
エフロンに
H6085

ל וַיִּשְׁקֹ֤
そして–量った
H8254

אַבְרָהָם֙
アブラハムは
H0085

ן לְעֶפְרֹ֔
エフロンに
H6085

אֶת־
〜を
H0853

סֶף הַכֶּ֕
その–銀を
H3701

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

ר דִּבֶּ֖
語った
H1696

בְּאָזְנֵי֣
–の–耳に
H0241

בְנֵי־
–の–子らの

חֵת֑
ヘトの
H2845

ע אַרְבַּ֤
四百
H0702

מֵאוֹת֙
–の
H3967

קֶל שֶׁ֣
シェケルの–銀を
H8255

סֶף כֶּ֔
銀の
H3701

עֹבֵ֖ר
流通する

ר׃ לַסֹּחֵֽ
商人の–間で
H5503

そこでアブラハムはエフロンの言葉にしたがい、エフロンがヘテの人々の聞いているところで言った銀、すなわち商人
の通用銀四百シケルを量ってエフロンに与えた。

׀וַיָּ֣קָם 17
そして–確定した

שְׂדֵ֣ה
エフロンの–畑は

עֶפְר֗וֹן
エフロンの
H6085

אֲשֶׁר֙
〜であるところの

ה בַּמַּכְפֵּלָ֔
マクペラに–ある
H4375

ר אֲשֶׁ֖
〜であるところの

לִפְנֵי֣
〜の–前の
H6440

מַמְרֵ֑א
マムレの
H4471

הַשָּׂדֶה֙
その–畑と

וְהַמְּעָרָ֣ה
そして–洞窟と
H4631

אֲשֶׁר־
〜であるところの

בּ֔וֹ
その–中の

וְכָל־
そして–すべての
H3605

הָעֵץ֙
木と
H6086

ר אֲשֶׁ֣
〜であるところの

ה בַּשָּׂדֶ֔
その–畑の–中の

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

בְּכָל־
すべての
H3605

גְּבֻל֖וֹ
境界の–中の
H1366

יב׃ סָבִֽ
周囲の
H5439

こうしてマムレの前のマクペラにあるエフロンの畑は、畑も、その中のほら穴も、畑の中およびその周囲の境にあるす
べての木も皆、

לְאַבְרָהָ֥ם18
アブラハムの–ものとなった
H0085

לְמִקְנָה֖
買い取りとして
H4736

לְעֵינֵי֣
〜の–目の–前で

בְנֵי־
–の–子らの

חֵת֑
ヘトの
H2845

ל בְּכֹ֖
すべての
H3605

י בָּאֵ֥
入る–者の
H0935

ׁעַר־ שַֽ
門に–入る
H8179

עִירֽוֹ׃
彼の–町の

ヘテの人々の前、すなわちその町の門にはいるすべての人々の前で、アブラハムの所有と決まった。

וְאַחֲרֵי־19
そして–その後

֩ כֵן
その後

ר קָבַ֨
葉った
H6912

ם אַבְרָהָ֜
アブラハムは
H0085

אֶת־
〜を
H0853

שָׂרָ֣ה
サラを
H8283

אִשְׁתּ֗וֹ
彼の–妻を
H0802

אֶל־
〜の–中に
H0413

ת מְעָרַ֞
マクペラの–洞窟の–中に
H4631

שְׂדֵ֧ה
畑の

הַמַּכְפֵּלָה֛
マクペラの
H4375

עַל־
〜の–前の

פְּנֵי֥
〜の–前の
H6440

א מַמְרֵ֖
マムレの
H4471

וא הִ֣
それは
H1931

חֶבְר֑וֹן
ヘブロンである

רֶץ בְּאֶ֖
–の–地に
H0776

כְּנָֽעַן׃
カナンの
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その後、アブラハムはその妻サラをカナンの地にあるマムレ、すなわちヘブロンの前のマクペラの畑のほら穴に葬っ
た。

קָם20 וַיָּ֨
そして–確定した

ה הַשָּׂדֶ֜
その–畑と

וְהַמְּעָרָ֧ה
そして–洞窟は
H4631

אֲשֶׁר־
〜であるところの

בּ֛וֹ
その–中の

לְאַבְרָהָ֖ם
アブラハムの–ものとなった
H0085

לַאֲחֻזַּת־
所有の–地として
H0272

בֶר קָ֑
墓の
H6913

מֵאֵ֖ת
〜から
H0854

בְּנֵי־
–の–子らから

ת׃ חֵֽ
ヘトの
H2845

ס
セラ

このように畑とその中にあるほら穴とはヘテの人々によってアブラハムの所有の墓地と定められた。
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